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PADOMES VIENOTĀ RĪCĪBA
(2002. gada 21. maijs)

attiecībā uz Eiropas Savienības ieguldījumu Gruzijas iestāžu kapacitātes nostiprināšanā, lai atbalstītu un
aizsargātu EDSO novērotāju misiju uz Gruzijas robežas ar Krievijas Federācijas Ingušijas un Čečenijas

Republiku

(2002/373/KĀDP)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību, un jo īpaši tā 14. pantu,

tā kā:

(1) Padome 2000. gada 20. jūlijā pieņēma Vienoto rīcību
2000/456/KĀDP attiecībā uz Eiropas Savienības ieguldī-
jumu Gruzijas iestāžu kapacitātes nostiprināšanā, lai atbal-
stītu un aizsargātu EDSO novērotāju misiju uz Gruzijas
robežas ar Krievijas Federācijas Ingušijas un Čečenijas
Republiku (1), kuras termiņš beidzās 2000. gada
31. decembrī.

(2) Padome 2001. gada 26. jūlijā pieņēma Vienoto rīcību
2001/568/KĀDP (2), lai nodrošinātu turpmāku Eiropas
Savienības atbalstu stabilitātei Kaukāza reģionā.

(3) Ģenerālis sers Gerijs Džonsons kā Eiropas Savienības eks-
perts veica novērtēšanas misiju, kurā tika secināts, ka būtu
vajadzīgs papildu ES atbalsts, ja EDSO pilnvaras tiktu paga-
rinātas attiecībā uz Ingušijas apgabalu;

(4) EDSO 2001. gada 13. decembrī nolēma paplašināt EDSO
misijas Gruzijā pilnvaras, lai novērotu un ziņotu par kus-
tību pāri Gruzijas un Krievijas Federācijas Ingušijas Repub-
likas robežai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO VIENOTO RĪCĪBU.

1. pants

1. Eiropas Savienība nodrošina palīdzību ar mērķi pastiprināt
Gruzijas iestāžu kapacitāti, izmantojot savus robežsargus, nodro-
šināt atbalstu un aizsardzību EDSO novērotāju misijai uz Gruzi-
jas robežas ar Krievijas Federācijas Ingušijas Republiku, kā arī
nodrošināt turpmāku palīdzību attiecībā uz Gruzijas robežu ar
Krievijas Federācijas Čečenijas Republiku.

2. Šim nolūkam Eiropas Savienība nodrošina finansiālu atbalstu
EDSO misijai Gruzijā un jo īpaši tās robežas uzraudzības darbī-
bām, lai segtu izdevumus, kas saistīti ar atsevišķām iekārtām.

2. pants

1. EDSO misija Gruzijā ir atbildīga par iekārtu iepirkšanu un
nodošanu.

2. Komisija slēdz finansēšanas līgumu ar EDSO par tā Eiropas
Savienības finansiālā atbalsta izmantošanu, kas ir dotācijas veidā.
Dotācija sedz to priekšmetu iepirkumu, ko izvēlas EDSO atbilstīgi
Gruzijas iestāžu vajadzībām gan Gruzijas robežas Ingušijas, gan
Gruzijas robežas Čečenijas posmā.

3. Komisija, izmantojot savu delegāciju Tbilisi, uztur ciešus saka-
rus ar EDSO, lai uzraudzītu un novērtētu faktiskās iekārtu piegā-
des Gruzijas robežsargiem un iekārtu turpmāko izmantošanu.

4. Veicot savus pasākumus, Komisija attiecīgā gadījumā sadarbo-
sies ar vietējām dalībvalstu misijām.

5. Prezidentvalsts pakļautībā Komisija ar Padomes ģenerālsekre-
tāra un augstā pārstāvja KĀDP lietās palīdzību ziņo par rīcības
īstenošanu Padomei.

(1) OV L 183, 22.7.2000., 3. lpp.
(2) OV L 202, 27.7.2001., 2. lpp.
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3. pants

1. Bāzes finansējums 1. pantā minētajiem mērķiem ir 100 000
eiro.

2. Izdevumus, ko finansē ar 1. punktā norādīto summu, pārvalda
saskaņā ar Eiropas Kopienas procedūrām un normām, kas piemē-
rojamas budžetam.

4. pants

Šī vienotā rīcība stājas spēkā tās pieņemšanas dienā. Tā zaudē
spēku 12 mēnešus pēc tam, kad ir noslēgts finansēšanas līgums
starp Komisiju un EDSO.

5. pants

Šo vienoto rīcību publicē Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2002. gada 21. maijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

R. DE MIGUEL
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